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1.  Base marmo bianco :: White marble base

1.  Base marmo nero :: Black marble base

2. Alimentatore 48V con kit plug :: 48V Power supply unit with plug kit

3. Switch dimmer 400mA :: Switch dimmer 400mA

4. Sacchetto minuteria con chiave e piedini :: Screws with Allen key and feet pads
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WARNING!WARNING!WARNING!WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure 
that the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified 
electrician. 
 
Insert the plug (E) into the power unit (B). By using the guides, snap the 
plug inside its apposite slot (use the correct type of plug for the country in 
which the device must be installed).  
NOTENOTENOTENOTE: to disconnect the plug from the power unit press the button (G). 
 
 
ATTENZIONE!ATTENZIONE!ATTENZIONE!ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 
sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di 
alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista 
qualificato. 
 
Inserire la spina (E) nell’alimentatore (B) utilizzando le apposite guide fino 
ad avvertire lo scatto di aggancio (utilizzare la tipologia di spina corretta 
per il paese in cui si installa l’apparecchio).  
NOTA:NOTA:NOTA:NOTA: per sganciare la spina dall’alimentatore agire sul pulsante (G). 
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Connect the plug (C) to the power unit (B) locking it in by rotating 
it 90° clockwise. 
 
 
Collegare lo spinotto (C) all’alimentatore (B) bloccandolo con una 
rotazione di 90° in senso orario. 
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Main Export Markets:Main Export Markets:Main Export Markets:Main Export Markets:    
    


�   Eastern Europe 
�   North America 
�   Mid East/Africa 
�   Central/South America 
�   Asia 
�   Western Europe 
�   Australia/Asia 


    
Specific technical dataSpecific technical dataSpecific technical dataSpecific technical data::::    


 
• Input voltage: 100-240V AC 
• Input current: 2A 
• Frequency: 50-60Hz 
• Output voltage: 48V 
• Output current: 1A 


    


PrincipaliPrincipaliPrincipaliPrincipali    mercatimercatimercatimercati    didididi    esportazioneesportazioneesportazioneesportazione::::    
    


�   Europa Orientale 
�   Nord America 
�   Medio Oriente/Africa 
�   America Centrale/Sud America 
�   Asia 
�   Europa Occidentale 
�   Australia/Asia 


    
Dati tecnici specificiDati tecnici specificiDati tecnici specificiDati tecnici specifici::::    


 
• Tensione di alimentazione: 100-240V AC 
• Corrente nominale: 2A 
• Frequenza di rete: 50-60Hz 
• Tensione in uscita: 48V 
• Corrente in uscita: 1A 
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WARNING!WARNING!WARNING!WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure 


that the power supply has been switched off. 


For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified 


electrician. 


 


Insert the cable (E) into the hole of the base (F) and place the upper flange 


(D) inserting the plug into the slot (H). Fix the lower flange (C) through the 


screws (A) paying attention to insert the cable (E) into the split (I) which 


must be placed oppose the plug (G). 
 
 
ATTENZIONE!ATTENZIONE!ATTENZIONE!ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 


sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di alimentazione. 


Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista 


qualificato. 
 
Inserire il cavo (E) nel foro della base (F) ed appoggiare la flangia superiore 


(D) inserendo la spina (G) nell’asola (H). Fissare la flangia inferiore (C) 


tramite le viti (A) facendo attenzione a far passare il cavo (E) nello spacco (I) 


che deve essere rivolto dalla parte opposta della spina (G). 
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SSSSCREWS WITH ALLEN KEY AND FEET PADSCREWS WITH ALLEN KEY AND FEET PADSCREWS WITH ALLEN KEY AND FEET PADSCREWS WITH ALLEN KEY AND FEET PADS    :::::::: 
SSSSACCHETTO MINUTERIA CON CHIAVE E PIEDINIACCHETTO MINUTERIA CON CHIAVE E PIEDINIACCHETTO MINUTERIA CON CHIAVE E PIEDINIACCHETTO MINUTERIA CON CHIAVE E PIEDINI 
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WARNING!WARNING!WARNING!WARNING! When installing and whenever acting on the 


appliance, ensure that the power supply has been switched off. 


For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a 


qualified electrician. 


 


Glue the feet pads (A) to the base. 


 


 


ATTENZIONE!ATTENZIONE!ATTENZIONE!ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si 


interviene sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la 


tensione di alimentazione. 


Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un 


elettricista qualificato. 


 


Incollare i piedini (A) alla base. 
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Insert the cable (E) into the hole of the base (F) and place the upper 


flange (D) inserting the plug into the slot (H). Fix the lower flange (C) 


through the screws (A) paying attention to insert the cable (E) into 


the split (I) which must be placed oppose the plug (G). 


 


 


Inserire il cavo (E) nel foro della base (F) ed appoggiare la flangia 


superiore (D) inserendo la spina (G) nell’asola (H). Fissare la flangia 


inferiore (C) tramite le viti (A) facendo attenzione a far passare il 


cavo (E) nello spacco (I) che deve essere rivolto dalla parte opposta 


della spina (G).  
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SWITCH DIMMER SWITCH DIMMER SWITCH DIMMER SWITCH DIMMER 444400mA00mA00mA00mA:::::::: 
SWITCH DIMMER 4SWITCH DIMMER 4SWITCH DIMMER 4SWITCH DIMMER 400mA 00mA 00mA 00mA  
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WARNING!WARNING!WARNING!WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, 
ensure that the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a 
qualified electrician. 
 
Connect the plug (P) to the push button switch (Q) locking it by turning 
it 90º clockwise. 
 
 
ATTENZIONE!ATTENZIONE!ATTENZIONE!ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 
sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di 
alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista 
qualificato. 
 
Connettere lo spinotto (P) all’interruttore a pulsante (Q) bloccandolo 
con una rotazione di 90° in senso orario. 
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Connect the plug (C) to the power unit (B) locking it in by rotating it 
90° clockwise. 
 
 
Collegare lo spinotto (C) all’alimentatore (B) bloccandolo con una 
rotazione di 90° in senso orario. 
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DIMMER SPECIFICATION SHEET DIMMER SPECIFICATION SHEET DIMMER SPECIFICATION SHEET DIMMER SPECIFICATION SHEET ::::::::    SCHEDA TECNICA DIMMERSCHEDA TECNICA DIMMERSCHEDA TECNICA DIMMERSCHEDA TECNICA DIMMER    
    
    


    
    
    
    
    
    
    


    
    


    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    


Dc IN VOLT Dc IN VOLT Dc IN VOLT Dc IN VOLT 12V-48V    
DcDcDcDc    IN IIN IIN IIN I                                    1 A    
Dc OUTDc OUTDc OUTDc OUT    IIII                    400mA    
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DIMMER DIMMER DIMMER DIMMER WORKING PRINCIPALS WORKING PRINCIPALS WORKING PRINCIPALS WORKING PRINCIPALS ::::::::    FUNZIONAMENTO DIMMERFUNZIONAMENTO DIMMERFUNZIONAMENTO DIMMERFUNZIONAMENTO DIMMER    


 
 
 
 
 


Push the button (Q) for switching on and off the light intensity.  
DIMMING MODES:DIMMING MODES:DIMMING MODES:DIMMING MODES:    


• Step dimmingStep dimmingStep dimmingStep dimming....  By pressing the push button the light intensity will switch-on to the maximum light 
intensity, pressing the button the second time the light intensity will decrease to 50% pressing the 
button again Power off.  


• 10%10%10%10%----100%100%100%100%    Dimming. Dimming. Dimming. Dimming. To adjust the intensity of the light, keep pressed-down (long push) the push button 
until reaching the desired intensity of light. Once the level has been reached, release the button. 


 
When the device is powered-OFF through the push button (Q), the light intensity will not memorize the last level 
set. This means that when powered back on, the light intensity will be restored at 100%. 
 
REMARKS!REMARKS!REMARKS!REMARKS! Thanks to the memory of the PCB dimmer, when the device is turned-on from a wall switch, the 
device will switch-on at the same level of light intensity set when it was turned-off. 
 
 
Per l’accensione/spegnimento dell’apparecchio premere il pulsante (Q). 
MODALITA’ DI REGOLAZIONE:MODALITA’ DI REGOLAZIONE:MODALITA’ DI REGOLAZIONE:MODALITA’ DI REGOLAZIONE:    


• Step dimming.Step dimming.Step dimming.Step dimming. Premendo il pulsante, l’intensità luminosa si accende alla massima intensità, premendo il 
pulsante per la seconda volta l’intensità luminosa diminuisce al 50%, premendo il pulsante un’altra volta 
l’apparecchio si spegne. 


• 10%10%10%10%----100% dimming.100% dimming.100% dimming.100% dimming. Per ottenere la regolazione dell’intensità luminosa tenere premuto (premere a 
lungo) il pulsante sino al raggiungimento del livello d’intensità luminosa desiderata. A livello raggiunto 
interrompere il contatto con il pulsante (Q). 


 
Al momento dello spegnimento dal pulsante (Q), il valore dell’intensità luminosa non viene memorizzato. Questo 
significa che se viene ripremuto per l’accensione,  l’intensità luminosa ritorna al 100%. 
  
NOTA! NOTA! NOTA! NOTA! Grazie alla memoria della scheda dimmer, quando l’apparecchio viene acceso da interruttore a parete, si 
riaccende allo stesso livello di intensità luminosa impostato al momento dello spegnimento. 
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